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TUHAN dalam-jemaah kemaluan dan-terpotong hancur terluka- masuk jangan-
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[pemisah]

"Orang yang hancur buah pelirnya atau yang terpotong kemaluannya, janganlah masuk jemaah TUHAN.
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jangan- kesepuluh generasi bahkan TUHAN dalam-jemaah anak-haram masuk jangan-
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[pemisah] TUHAN dalam-jemaah baginya masuk
H3068 H6951 HO0935

Seorang anak haram janganlah masuk jemaah TUHAN, bahkan keturunannya yang kesepuluh pun tidak boleh

masuk jemaah TUHAN.
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generasi bahkan TUHAN dalam-jemaah dan-orang-Moab orang-Amon masuk jangan-
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selama-lamanya sampai- TUHAN dalam-jemaah bagi-mereka masuk jangan- kesepuluh
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Seorang Amon atau seorang Moab janganlah masuk jemaah TUHAN, bahkan keturunannya yang kesepuluh pun
tidak boleh masuk jemaah TUHAN sampai selama-lamanya,
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dan-dengan-air dengan-roti kamu mereka-menyambut tidak- yang  hal karena-
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Bileam - melawanmu menyewa dan-karena dari-Mesir ketika-kamu-keluar di-jalan
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untuk-mengutukmu  Aram-Naharaim dari-Petor Beor anak-
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karena mereka tidak menyongsong kamu dengan roti dan air pada waktu perjalananmu keluar dari Mesir, dan
karena mereka mengupah Bileam bin Beor dari Petor di Aram-Mesopotamia melawan engkau, supaya

dikutukinya engkau.
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TUHAN dan-mengubah Bileam kepada- mendengarkan Allahmu TUHAN mau dan-tidak-
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Allahmu  TUHAN mengasihimu karena menjadi-berkat kutuk - bagimu Allahmu
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Tetapi TUHAN, Allahmu, tidak mau mendengarkan Bileam dan TUHAN, Allahmu, telah mengubah kutuk itu
menjadi berkat bagimu, karena TUHAN, Allahmu, mengasihi engkau.
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hari-harimu  semua- dan-kebaikan-mereka kesejahteraan-mereka kamu-mencari jangan-
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[pemisah] untuk-selama-lamanya
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Selama engkau hidup, janganlah engkau mengikhtiarkan kesejahteraan dan kebahagiaan mereka sampai
selama-lamanya.

o N TN L 2pnn w7
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di-tanahnya kamu-adalah orang-asing karena- orang-Mesir kamu-membenci
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Janganlah engkau menganggap keji orang Edom, sebab dia saudaramu. Janganlah engkau menganggap keji
orang Mesir, sebab engkau pun dahulu adalah orang asing di negerinya.
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bagi-mereka masuk ketiga generasi bagi-mereka dilahirkan yang- anak-anak
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[pemisah] TUHAN dalam-jemaah
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Anak-anak yang lahir bagi mereka dalam keturunan yang ketiga, boleh masuk jemaah TUHAN."
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dan-kamu-menjaga-dirimu  musuh-musuhmu melawan- perkemahan kamu-keluar jika-
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jahat  hal dari-setiap
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"Apabila engkau maju dengan tentaramu melawan musuhmu, maka haruslah engkau menjaga diri terhadap
segala yang jahat.
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Apabila ada di antaramu seorang laki-laki yang tidak tahir disebabkan oleh sesuatu yang terjadi atasnya pada
malam hari, maka haruslah ia pergi ke luar perkemahan, janganlah ia masuk ke dalam perkemahan.

= = o3 2n) 3w b "
matahari dan-ketika-terbenam dengan-air dia-membasuh petang menjelang- dan-terjadi
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perkemahan tengah ke- masuk
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Kemudian menjelang senja haruslah ia mandi dengan air, dan pada waktu matahari terbenam, ia boleh masuk
kembali ke dalam perkemahan.
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ke-luar ke-sana dan-kamu-keluar dari-perkemahan di-luar bagimu ada dan-tangan
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Di luar perkemahan itu haruslah ada bagimu suatu tempat ke mana engkau pergi untuk kada hajat.

P gnswa i AN A v 13
di-luar  ketika-kamu-duduk dan-terjadi peralatanmu pada- bagimu ada dan-pasak
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kotoranmu - dan-menutupi  dan-kamu-kembali dengannya dan-kamu-menggali
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Di antara perlengkapanmu haruslah ada padamu sekop kecil dan apabila engkau jongkok kada hajat, haruslah
engkau menggali lobang dengan itu dan menimbuni kotoranmu.
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untuk-menyelamatkanmu  perkemahanmu di-tengah berjalan  Allahmu TUHAN karena
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kudus perkemahanmu dan-adalah di-hadapanmu musuh-musuhmu dan-untuk-menyerahkan
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dari-belakangmu  dan-berbalik sesuatu ketelanjangan padamu Dia-melihat dan-jangan-
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[pemisah]

Sebab TUHAN, Allahmu, berjalan dari tengah-tengah perkemahanmu untuk melepaskan engkau dan
menyerahkan musuhmu kepadamu; sebab itu haruslah perkemahanmu itu kudus, supaya jangan Ia melihat
sesuatu yang tidak senonoh di antaramu, lalu berbalik dari padamu.”
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kepadamu melarikan-diri yang- tuannya kepada- budak kamu-menyerahkan jangan-
HO413 H5337 HO113 HO413 H5650  H5462 H3808

:1“;7"!§ aun
tuannya dari-
HO113

"Janganlah kauserahkan kepada tuannya seorang budak yang melarikan diri dari tuannya kepadamu.
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di-salah-satu dia-memilih yang- di-tempat di-tengahmu dia-tinggal bersamamu
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[pemisah] kamu-menindasnya jangan baginya yang-baik pintu-gerbangmu
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Bersama-sama engkau ia boleh tinggal, di tengah-tengahmu, di tempat yang dipilihnya di salah satu tempatmu,
yang dirasanya baik; janganlah engkau menindas dia."
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ada dan-jangan- Israel dari-putri-putri  perempuan-sundal-kuil ada jangan-
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"Di antara anak-anak perempuan Israel janganlah ada pelacur bakti, dan di antara anak-anak lelaki Israel
janganlah ada semburit bakti.
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Allahmu  TUHAN rumah anjing dan-harga sundal upah kamu-membawa jangan-
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keduanya juga- Allahmu TUHAN kekejian karena nazar untuk-setiap-
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Janganlah kaubawa upah sundal atau uang semburit ke dalam rumah TUHAN, Allahmu, untuk menepati salah
satu nazar, sebab keduanya itu adalah kekejian bagi TUHAN, Allahmu."
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berbunga yang hal setiap- bunga
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"Janganlah engkau membungakan kepada saudaramu, baik uang maupun bahan makanan atau apa pun yang
dapat dibungakan.
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jangan dan-kepada-saudaramu kamu-boleh-mengenakan-bunga kepada-orang-asing
H3808 H0251 H5237

mawn 953 R I A = = wn? TN

usaha dalam-segala Allahmu TUHAN memberkatimu supaya kamu-mengenakan-bunga
H3605 H0430 H3068 H1288 H4616
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[pemisah] untuk-memilikinya ke-sana pergi- kamu yang- tanah di-atas- tanganmu
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Dari orang asing boleh engkau memungut bunga, tetapi dari saudaramu janganlah engkau memungut bunga --

supaya TUHAN, Allahmu, memberkati engkau dalam segala usahamu di negeri yang engkau masuki untuk
mendudukinya."
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kamu-menunda jangan Allahmu kepada-TUHAN nazar kamu-bernazar jika-
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darimu Allahmu TUHAN Dia-akan-menuntutnya menuntut karena- untuk-membayarnya
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dosa padamu dan-ada
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"Apabila engkau bernazar kepada TUHAN, Allahmu, janganlah engkau menunda-nunda memenuhinya, sebab
tentulah TUHAN, Allahmu, akan menuntutnya dari padamu, sehingga hal itu menjadi dosa bagimu.
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dosa padamu ada  tidak- untuk-bernazar kamu-berhenti dan-jika
H2399 H1961 H3808  H5087 H2308

Tetapi apabila engkau tidak bernazar, maka hal itu bukan menjadi dosa bagimu.
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kamu-bernazar sebagaimana dan-melakukan kamu-harus-menjaga bibirmu yang-keluar
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dengan-mulutmu kamu-ucapkan yang  persembahan-sukarela Allahmu kepada-TUHAN
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[pemisah]

Apa yang keluar dari bibirmu haruslah kaulakukan dengan setia, sebab dengan sukarela kaunazarkan kepada
TUHAN, Allahmu, sesuatu yang kaukatakan dengan mulutmu sendiri."
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buah-anggur dan-kamu-makan sesamamu ke-kebun-anggur kamu-masuk jika
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kamu-menaruh jangan wadahmu dan-ke-dalam- sampai-kenyangmu menurut-keinginanmu
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[pemisah]

"Apabila engkau melalui kebun anggur sesamamu, engkau boleh makan buah anggur sepuas-puas hatimu,
tetapi tidak boleh kaumasukkan ke dalam bungkusanmu.
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bulir-bulir  dan-kamu-memetik sesamamu ke-gandum-berdiri kamu-masuk jika
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sesamamu gandum-berdiri pada  kamu-mengayunkan jangan dan-sabit dengan-tanganmu
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[pemisah]
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https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/309.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2399.htm
https://biblehub.com/hebrew/2308.htm
https://biblehub.com/hebrew/5087.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2399.htm
https://biblehub.com/hebrew/4161.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/5087.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5071.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6025.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7648.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7054.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/6998.htm
https://biblehub.com/hebrew/4425.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2770.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7054.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm

Apabila engkau melalui ladang gandum sesamamu yang belum dituai, engkau boleh memetik bulir-bulirnya
dengan tanganmu, tetapi sabit tidak boleh kauayunkan kepada gandum sesamamu itu."



